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Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas.  

 

Tema 149 del programa: Aspectos administrativos y 

presupuestarios de la financiación de las operaciones 

de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la 

paz (continuación) 
 

  Lucha contra la explotación y los abusos sexuales 

(A/71/97 y A/71/99) 
 

1. El Sr. Kisob (Oficina de Gestión de Recursos 

Humanos) señala a la atención de la Comisión el 

informe del Grupo de Examen Externo e Independiente 

designado para realizar un examen de la respuesta de las 

Naciones Unidas a las alegaciones de explotación y 

abusos sexuales cometidos por las fuerzas internacionales 

de mantenimiento de la paz en la República 

Centroafricana (A/71/99), que se preparó de conformidad 

con la resolución 70/286 de la Asamblea General. 

El informe se presentó en diciembre de 2015 y fue 

publicado posteriormente sin cambios.  

2. Presentando el informe del Secretario General 

sobre la lucha contra la explotación y los abusos 

sexuales (A/71/97), el orador dice que en el informe 

se proporciona información actualizada sobre las 

iniciativas emprendidas desde febrero de 2016 en todo 

el sistema de las Naciones Unidas para luchar contra la 

explotación y los abusos sexuales, entre ellas las 

medidas que se realizan actualmente para cumplir con 

las recomendaciones del Grupo. 

3. En respuesta al informe del Grupo, el Secretario 

General creó un grupo directivo de alto nivel, dirigido 

por el Jefe de Gabinete, e integrado por los jefes de 

departamentos y oficinas y los representantes de los 

fondos y programas que participan en la labor de 

respuesta a las cuestiones del abuso sexual y la 

violencia basada en el género. El haber integrado el 

grupo directivo con personal de alta categoría tiene por 

objeto asegurar la participación directa de los 

funcionarios superiores en el fortalecimiento de la 

respuesta a nivel de todo el sistema para combatir la 

explotación y los abusos sexuales. Además, el Secretario 

General nombró a la Coordinadora Especial para 

Mejorar la Respuesta de las Naciones Unidas a la 

Explotación y los Abusos Sexuales, a quien asignó el 

mandato de organizar, unificar y ordenar según las 

prioridades las medidas de prevención y respuesta en la 

totalidad del sistema de las Naciones Unidas. Si bien los 

distintos departamentos y oficinas mantienen la 

autoridad directa y la función de supervisión en relación 

con sus mandatos operacionales por lo que se refiere al 

seguimiento de los casos de explotación y abusos 

sexuales y la presentación de los correspondientes 

informes, corresponde a la Coordinadora Especial 

asegurar la coherencia y la armonización en todo el 

sistema. 

4. Tras el examen amplio de los sistemas y 

procedimientos establecidos para prevenir y responder a 

los casos de explotación y abusos sexuales llevado a 

cabo por la Coordinadora Especial y supervisado por el 

grupo directivo de alto nivel, en el informe se describe 

la estrategia integral del Secretario General para 

fortalecer la respuesta de la Organización a la 

explotación y los abusos sexuales. También se reafirma 

la política de las Naciones Unidas de tolerancia cero en 

casos de explotación y abusos sexuales y se exponen las 

medidas concretas que se están adoptando para prevenir 

la comisión de esos actos por el personal de las 

Naciones Unidas, así como para garantizar la rendición 

de cuentas y prestar apoyo a las víctimas.  

5. Los funcionarios en posiciones de liderazgo en 

todos los niveles reconocen la necesidad de abordar los 

casos de explotación y abuso sexuales mediante un 

enfoque centrado en la víctima y basado en los derechos 

humanos, independientemente de quién sea el autor de 

los actos de explotación o abuso o qué afiliación tenga. 

También deben fortalecerse los mecanismos de rendición 

de cuentas; en el informe se mencionan una serie de 

medidas que se han adoptado al respecto, y otras nuevas 

que han comenzado a aplicarse desde su publicación. 

La estrategia del Secretario General encaminada a crear 

sinergias entre las iniciativas ya se está poniendo en 

práctica, por ejemplo en el Departamento de Apoyo a las 

Actividades sobre el Terreno, el Departamento de 

Operaciones de Mantenimiento de la Paz, la Oficina de 

Servicios de Supervisión Interna, la Oficina del Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos 

Humanos, el Fondo de las Naciones Unidas para la 

Infancia y la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Refugiados, a fin de fortalecer 

las prácticas a nivel de todo el sistema.  

6. El Sr. Sene (Vicepresidente de la Comisión 

Consultiva en Asuntos Administrativos y de 

Presupuesto), presenta el informe conexo de la 

Comisión Consultiva (A/71/643) y dice que el informe 

del Secretario-General (A/71/97) facilita contar con 

información actualizada sobre los progresos realizados 

desde la publicación de su informe sobre las medidas 

especiales de protección contra la explotación y los 

abusos sexuales (A/70/729). 

7. Si bien la Comisión Consultiva acoge con 

beneplácito el nombramiento de la Coordinadora Especial 

para que se pueda abordar la cuestión de la coherencia 

en todo el sistema, la Comisión observa que la 

respuesta que proporcionan las distintas entidades de las 

Naciones Unidas que se ocupan de cuestiones vinculadas 

con la explotación y los abusos sexuales sigue estando 

fragmentada y que es necesario que exista un marco más 

claro y coherente en relación con las medidas 

preventivas y de respuesta y la rendición de cuentas por 

parte de esas entidades. La Comisión apoya firmemente 

la aplicación de la política de tolerancia cero de las 

Naciones Unidas y está convencida de que el progreso 

en ese sentido solo puede lograrse con un liderazgo 

http://undocs.org/sp/A/71/97
http://undocs.org/sp/A/71/99
http://undocs.org/sp/A/71/99
http://undocs.org/sp/A/RES/70/286
http://undocs.org/sp/A/71/97
http://undocs.org/sp/A/71/643
http://undocs.org/sp/A/71/97
http://undocs.org/sp/A/70/729
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firme y sostenido, al más alto nivel, en todas las 

entidades del sistema de las Naciones Unidas.  

8. Después de más de un decenio en que se han 

adoptado medidas incrementales para abordar la 

cuestión de la explotación y los abusos sexuales y en 

vista de la naturaleza persistente y flagrante de las 

denuncias conexas, la Asamblea General tal vez desee 

invitar al Secretario General, en su calidad de Presidente 

de la Junta de los Jefes Ejecutivos del Sistema de las 

Naciones Unidas para la Coordinación a realizar una 

evaluación a nivel de todo el sistema de las capacidades 

actuales y las necesidades futuras en relación con las 

cuestiones relativas a la explotación y los abusos 

sexuales y la respuesta de la Organización y a elaborar 

nuevas propuestas al respecto para que las examine la 

Asamblea General. 

9. La Sra. Wairatpanij (Tailandia), hablando en 

nombre del Grupo de los 77 y China, dice que el Grupo 

apoya firmemente la política de tolerancia cero de las 

Naciones Unidas en lo que respecta a la explotación y 

los abusos sexuales, que debe aplicarse por igual a todas 

las personas que hayan cometido esos actos, sea que se 

trate de personal uniformado o de civiles, y con 

independencia de su rango o del color de su casco. 

También acoge con beneplácito el compromiso del 

Secretario General de velar por que la Organización no 

guarde silencio o ni se cruce de brazos ante los 

hechos denunciados, y proteja y apoye a las víctimas. 

En particular a la luz de las conclusiones del Grupo de 

Examen Externo e Independiente, señala que la 

rendición de cuentas debe lograrse a todos los niveles de 

la Organización; se requerirá un liderazgo firme y 

sostenido, al más alto nivel, para lograr avances. 

El Grupo aprecia los esfuerzos de la Coordinadora 

Especial por mejorar la coherencia en todo el sistema y 

colaborar con los Estados Miembros, determinar las 

causas profundas del problema y los factores de riesgo, 

analizar las lagunas y las deficiencias de las actuales 

estructuras y compartir las mejores prácticas. También 

encomia la contribución de la Oficina de Servicios de 

Supervisión Interna. 

10. A pesar de que la Asamblea está comprometida 

con la lucha contra la explotación y los abusos sexuales, 

la respuesta de la Organización sigue siendo 

fragmentada; por lo tanto, se requiere un marco más 

claro y coherente en materia de prevención y respuesta. 

En particular, se debe hacer más para mejorar la 

capacitación previa al despliegue, abordar las causas 

profundas del problema y los factores de riesgo que 

contribuyen a la explotación y los abusos sexuales, 

responder rápidamente a las denuncias, y proporcionar 

apoyo y protección a las víctimas. La Organización debe 

dar el ejemplo y procurar que se haga justicia de 

principio a fin para que todos los autores de actos de 

explotación y abuso sexuales rindan cuentas de ello.  

11. A pesar de que la Asamblea ha adoptado medidas 

históricas en su septuagésimo período de sesiones 

orientadas a lograr plena transparencia en las denuncias 

de explotación y abusos sexuales, sin hacer distinción 

entre los contingentes de las Naciones Unidas y los 

contingentes que no pertenecen a la Organización, falta 

coordinación en la presentación de información sobre 

medidas de prevención, la aplicación de la ley y la 

adopción de medidas correctivas para hacer frente a la 

explotación y los abusos sexuales. Además, no hay 

información clara sobre el alcance general que tienen 

los informes y las bases de datos pertinentes, ni sobre la 

relación que existe entre ellos. Por lo tanto, debe 

mejorarse la colaboración a nivel de todo el sistema a 

fin de proporcionar a los interesados información 

integral para fortalecer la coordinación de la respuesta 

que brinda la Organización. 

12. El Grupo acoge con beneplácito las medidas de 

divulgación del Secretario General y la labor del grupo 

directivo de alto nivel, y espera con interés que el nuevo 

Secretario General prosiga continuamente la labor al 

respecto. También alienta a la Secretaría a trabajar 

activamente con los Estados Miembros y, en ese sentido, 

encomia los esfuerzos realizados por los países que 

aportan contingentes y fuerzas de policía por fortalecer 

la coordinación con las Naciones Unidas y luchar contra 

la explotación y los abusos sexuales en las misiones de 

mantenimiento de la paz. Señala que el Grupo seguirá 

trabajando con todas las partes para proteger a las 

personas más vulnerables, y defender el nombre, 

la reputación, la credibilidad y la integridad de 

la Organización. 

13. El Sr. De Preter (Observador de la Unión Europea), 

hablando también en nombre de los países candidatos 

Albania, la ex República Yugoslava de Macedonia, 

Montenegro, Serbia y Turquía; Bosnia y Herzegovina, 

país del proceso de estabilización y asociación; y, 

además, Armenia, Georgia y la República de Moldova, 

dice que su delegación asigna gran importancia al 

mantenimiento de la paz, la actividad emblemática de la 

Organización, y, por lo tanto, a la protección de los 

civiles. La Unión Europea ha expresado sistemáticamente 

su apoyo por una política de tolerancia cero y de 

impunidad cero para todo el personal civil, militar y de 

policía en las operaciones de paz de las Naciones Unidas 

y otras operaciones de paz internacionales. A ese 

respecto, el orador acoge con beneplácito la labor del 

Secretario General de aplicar una política de tolerancia 

cero en lo que respecta a la explotación y los abusos 

sexuales con el fin de fortalecer la transparencia y la 

rendición de cuentas en todos los niveles, en particular 

la amplia gama de propuestas relativas a la prevención, 

el cumplimiento de la ley y las medidas correctivas, 

incluido el apoyo a las víctimas, y alienta al nuevo 

Secretario General a seguir trabajando en ese sentido.  

14. El orador acoge con satisfacción el informe de la 

Coordinadora Especial y los esfuerzos realizados para 

armonizar la respuesta de la Organización a las 

denuncias de explotación y abusos sexuales aumentando 
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la coherencia en todo el sistema, y haciendo hincapié en 

la capacitación y las medidas preventivas. Señala que no 

obstante ello, deben adoptarse medidas mejorar el 

examen de las denuncias antes de que se las transmita a 

los Estados Miembros interesados y mejorar los 

métodos que utiliza la Secretaría para comunicar esas 

denuncias así como el procedimiento de intercambio de 

información con los Estados Miembros pertinentes. 

Si bien la responsabilidad por el enjuiciamiento y la 

aplicación de las sanciones corresponde a los Estados 

Miembros cuyos contingentes, fuerzas de policía o 

personal civil participaron en esos delitos, se deben 

realizar esfuerzos coordinados para fortalecer la 

prevención, investigar las denuncias creíbles, asegurar 

la oportuna adopción de medidas disciplinarias, y 

garantizar mecanismos de presentación de informes 

accesibles y coherentes y el apoyo a las víctimas.  

15. La aprobación de las resoluciones 2272 (2016) del 

Consejo de Seguridad y 70/286 de la Asamblea General 

constituyen medidas positivas para elaborar un enfoque 

integral y transparente a nivel de toda la Organización 

para luchar contra la explotación y los abusos sexuales y 

fortalecer la rendición de cuentas. Asimismo, observa 

con satisfacción que la Asamblea haya acordado 

fortalecer la Dependencia de Conducta y Disciplina del 

Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 

Terreno y subraya la necesidad de mejorar la capacidad 

de las misiones de mantenimiento de la paz para 

resolver cuestiones de conducta y disciplina.  

16. Las actividades de capacitación para el personal de 

mantenimiento de la paz deben incluir capacitación 

previa al despliegue así como capacitación en el teatro 

de operaciones sobre derechos humanos, violencia 

sexual y violencia basada en el género, la explotación y 

los abusos sexuales, y la protección de los civiles, en 

particular los niños, a fin de asegurarse de que el 

personal cumpla con las más altas normas de conducta. 

No hay nada más perjudicial para la gestión de las crisis 

y el mantenimiento de la paz que la comisión de abusos 

por parte de quienes prestan servicios a la Organización 

brindando asesoramiento, orientación o capacitación o 

cumpliendo funciones de protección. Esos actos 

destruyen vidas, a la vez que socavan la legitimidad del 

mantenimiento de la paz internacional y la confianza de 

las poblaciones locales; por lo tanto, es necesario 

adoptar medidas al respecto lo antes posible.  

17. La Sra. Bodenmann (Suiza), hablando también en 

nombre de Liechtenstein, rinde homenaje a los miles de 

funcionarios de las Naciones Unidas que han demostrado 

el más alto grado de profesionalismo en el cumplimiento 

de sus mandatos y señala que para salvaguardar 

la calidad y la integridad de la labor de mantenimiento 

de la paz, es esencial que los autores de actos de 

explotación y abusos sexuales rindan cuentas, así como 

evitar que esos actos vuelvan a cometerse.  

18. Las dos delegaciones expresan su preocupación 

por el elevado y creciente número de denuncias de 

explotación y abusos sexuales en las misiones sobre 

el terreno, especialmente porque el número de casos 

reales podría ser mucho mayor que el denunciado. 

La Organización debe adoptar una estrategia unificada, 

a nivel de todo el sistema, para hacer frente a la 

explotación y los abusos sexuales que se centre en la 

conducta de todo el personal, incluida la policía, los 

funcionarios de las Naciones Unidas y los expertos en 

misión. La oradora acoge con satisfacción la creación 

del cargo de Coordinador Especial y apoya la prórroga 

del mandato de la Coordinadora. También apoya las 

recomendaciones formuladas por la Comisión Consultiva 

sobre el fortalecimiento de la coherencia en todo el 

sistema, en particular sobre la necesidad de llevar a cabo 

una evaluación a nivel de todo el sistema de las 

capacidades actuales y las necesidades futuras en 

relación con la explotación y los abusos sexuales y para 

elaborar nuevas propuestas en ese sentido.  

19. A fin de mantener el riesgo de explotación y abuso 

sexuales en un nivel mínimo, es necesario procurar 

fortalecer la prevención y velar por que las 

investigaciones se lleven a cabo con profesionalidad y 

respetando las garantías procesales, a fin de que los 

responsables rindan cuentas y de garantizar justicia para 

las víctimas. La plena cooperación de los Estados 

Miembros es indispensable para que se aplique 

efectivamente la política de tolerancia cero del 

Secretario General. Las dos delegaciones apoyan 

también la adopción de un enfoque centrado en las 

víctimas y basado en los derechos humanos para hacer 

frente a los casos de explotación y abusos sexuales, se 

encuentren o no los responsables bajo el mando de las 

Naciones Unidas. Por último, la oradora espera que el 

Secretario General que ha sido electo siga luchando 

contra la explotación y los abusos sexuales en aras de 

salvaguardar la credibilidad de la Organización.  

20. La Sra. Norman Chalet (Estados Unidos de 

América) dice que su delegación apoya firmemente la 

política de tolerancia cero del Secretario General y las 

medidas adoptadas para reforzar la prevención, el 

cumplimiento de la ley y la asistencia a las víctimas, así 

como para aumentar la transparencia y hacer que los 

responsables rindan cuentas de sus actos.  

21. La oradora espera con interés que se finalice el 

protocolo de asistencia a las víctimas para facilitar la 

aplicación de Estrategia Amplia de las Naciones Unidas 

sobre la Asistencia y el Apoyo a las Víctimas de la 

Explotación y los Abusos Sexuales Cometidos por 

Personal de las Naciones Unidas y Personal Asociado, 

dado que las medidas que se adopten para abordar otros 

aspectos de la explotación y los abusos sexuales 

resultarían en definitiva ineficaces si no se protegiera a 

las víctimas. La oradora también acoge con satisfacción 

el establecimiento del grupo directivo de alto nivel y la 

creación de la Oficina del Coordinador Especial, 

poniendo de relieve las graves consecuencias que tiene 

la fragmentación de las políticas y las deficiencias en la 

http://undocs.org/sp/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/sp/A/RES/70/286
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respuesta del sistema de las Naciones Unidas en los 

casos de explotación y abusos sexuales, como se indica 

en el informe del Grupo de Examen Externo e 

Independiente. 

22. Aunque en el actual período de sesiones no se han 

presentado propuestas que requieran la aprobación de 

los Estados Miembros, en el informe del Secretario 

General se describen una serie de iniciativas que los 

Estados Miembros deben adoptar para luchar contra la 

explotación y los abusos sexuales cometidos por sus 

propios nacionales. Observando la importancia de 

centrar la atención en la Organización en su conjunto y 

de traducir las palabras en acciones en lo que respecta a 

combatir la explotación y los abusos sexuales, hace 

hincapié en la necesidad de que los ejemplos de buenas 

prácticas de los Estados Miembros mencionados en el 

informe del Secretario General se compartan en una 

plataforma en línea, lo que redundaría en beneficio de 

todos los Estados Miembros. 

23. La Sra. Coto-Ramírez (Costa Rica) dice que los 

ojos del mundo están puestos en las Naciones Unidas, 

que no han respondido con la contundencia necesaria 

enviando un mensaje claro de que los actos de 

explotación y abuso sexuales perpetrados por las 

mismas personas obligadas a proteger a las víctimas no 

quedarán impunes. El repudio de los Estados Miembros 

de esos crímenes debe traducirse en acciones concretas 

para que los autores sean debidamente castigados y esos 

actos no se repitan. 

24. La oradora ve con satisfacción los esfuerzos del 

Secretario General para mejorar los mecanismos de 

prevención, e insta a todas las partes involucradas a 

realizar más y mayores esfuerzos para erradicar y 

prevenir la explotación y los abusos sexuales y castigar 

a los culpables. Para que la prevención sea eficaz, la 

Organización debe tener un acercamiento comprensivo y 

unificado que se centre más en eliminar las causas y los 

factores de riesgo que en ir resolviendo situaciones de 

una en una, después de que las violaciones se hayan 

cometido. Al respecto, es necesario que exista una 

mayor coordinación entre los departamentos y una 

colaboración eficaz entre los dirigentes y todos los 

actores involucrados. Esos actos abominables violan el 

derecho de cuidado a la población local, al cual está 

obligado el personal encargado del mantenimiento de 

la paz. 

25. La Organización tiene la obligación de respetar los 

derechos humanos de las personas, y el deber de 

investigar sin descanso a quienes cometen estos crímenes, 

incluidos los involucrados en la cadena de mando, 

y poner fin a la impunidad. Además, las operaciones de 

mantenimiento de la paz deben contar con los recursos 

financieros y humanos necesarios para la protección de 

las mujeres y los niños. En la mayoría de los casos, las 

Naciones Unidas representan para las comunidades el 

último destello de esperanza; la Organización no debe 

fallarles dañando la credibilidad de las operaciones de 

mantenimiento de la paz. 

 

Tema 134 del programa: Presupuesto por programas 

para el bienio 2016-2017 (continuación) 
 

  Consecuencias para el presupuesto por programas 

del proyecto de resolución A/C.1/71/L.41: Avances 

de las negociaciones multilaterales de desarme 

nuclear (A/71/661; A/C.5/71/12) 
 

  Consecuencias para el presupuesto por programas 

del proyecto de resolución A/C.1/71/L.65/Rev.1: 

Tratado de Prohibición de la Producción de 

Material Fisible para Armas Nucleares u Otros 

Dispositivos Nucleares (A/71/662; A/C.5/71/13) 
 

26. La Sra. Bartsiotas (Contralora), presentando la 

exposición del Secretario General de conformidad con 

el artículo 153 del reglamento de la Asamblea General 

sobre las consecuencias para el presupuesto por 

programas del proyecto de resolución A/C.1/71/L.41: 

Avances de las negociaciones multilaterales de desarme 

nuclear (A/C.5/71/12), dice que se necesitarían recursos 

adicionales por valor de 692.600 dólares en la sección 2 

(Asuntos de la Asamblea General y del Consejo 

Económico y Social y gestión de conferencias), a fin de 

celebrar una conferencia de las Naciones Unidas 

en 2017 para negociar un instrumento jurídicamente 

vinculante que prohíba las armas nucleares y conduzca a 

su total eliminación. 

27. La Contralora, presentando la exposición del 

Secretario General sobre las consecuencias para el 

presupuesto por programas del proyecto de resolución 

A/C.1/71/L.65/Rev.1: Tratado de Prohibición de la 

Producción de Material Fisible para Armas Nucleares u 

Otros Dispositivos Explosivos Nucleares (A/C.5/71/13), 

dice que si se aprobara el proyecto de resolución 

se requerirían recursos adicionales por un total 

de 295.900 dólares en la sección 2 (Asuntos de la 

Asamblea General y Consejo Económico y Social y 

gestión de conferencias), y la sección 29D, Oficina de 

Servicios Centrales de Apoyo, para las actividades 

relacionadas con la creación de un grupo preparatorio de 

expertos de alto nivel sobre un tratado de prohibición de 

la producción de material fisible. Una suma similar para 

las actividades del grupo propuestas para 2018 se 

incluiría en el proyecto de presupuesto por programas 

para el bienio 2018-2019. 

28. El Sr. Sene (Vicepresidente de la Comisión 

Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto) 

presenta los informes de la Comisión Consultiva sobre 

las consecuencias para el presupuesto por programas del 

proyecto de resolución A/C.1/71/L.41 (A/71/661) y el 

proyecto de resolución A/C.1/71/L.65/Rev.1 (A/71/662), 

y dice que la Comisión Consultiva recomienda que se 

aprueben los recursos solicitados en relación con el 

proyecto de resolución A/C.1/71/L.65/Rev.1, con un 

pequeño ajuste a la baja. Por consiguiente, recomienda 

http://undocs.org/sp/S/RES/2017(continuación)
http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.41:
http://undocs.org/sp/A/71/661;
http://undocs.org/sp/A/C.5/71/12
http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.65/Rev.1:
http://undocs.org/sp/A/71/662;
http://undocs.org/sp/A/C.5/71/13
http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.41:
http://undocs.org/sp/A/C.5/71/12
http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.65/Rev.1:
http://undocs.org/sp/A/C.5/71/13
http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.41
http://undocs.org/sp/A/71/661
http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.65/Rev.1
http://undocs.org/sp/A/71/662
http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.65/Rev.1


A/C.5/71/SR.19 
 

 

16-21828 6/7 

 

que la Quinta Comisión informe a la Asamblea General 

que, si la Asamblea aprueba los proyectos de resolución, 

se necesitarían consignaciones adicionales por valor 

de 692.600 dólares y 289.000 dólares para la ejecución 

de los proyectos de resolución A/C.1/71/L.41 y 

A/C.1/71/L.65/Rev.1, respectivamente, en la sección 2 

(Asuntos de la Asamblea General y del Consejo 

Económico y Social y gestión de conferencias), del 

presupuesto por programas para el bienio 2016-2017, 

que se sufragarían con cargo al fondo para imprevistos.  

 

  Estimaciones respecto de misiones políticas 

especiales, buenos oficios y otras iniciativas 

políticas autorizadas por la Asamblea General 

o por el Consejo de Seguridad (continuación) 
 

  Grupo temático III: Oficinas de las 

Naciones Unidas, oficinas de apoyo a la 

consolidación de la paz, oficinas integradas 

y comisiones de las Naciones Unidas 

(A/71/365/Add.3 y A/71/595/Add.3) 
 

29. La Sra. Bartsiotas (Contralora), presenta el 

informe del Secretario General sobre las necesidades de 

recursos propuestas para 2017 en relación con el grupo 

temático III (A/71/365/Add.3) y dice que el informe 

contiene los proyectos de presupuesto de ocho de las 

nueve misiones incluidas en el grupo temático III: 

oficinas de las Naciones Unidas, oficinas de apoyo a la 

consolidación de la paz, oficinas integradas y 

comisiones de las Naciones Unidas. Los recursos 

propuestos para la Misión de las Naciones Unidas en 

Colombia se presentarán en una adición separada. 

En 2016, las misiones del grupo III contribuyeron a la 

prevención de conflictos y al mantenimiento de la paz y 

la seguridad internacionales a través de actividades de 

alerta temprana, mediación, diplomacia preventiva, 

prestación de apoyo en los procesos electorales, buenos 

oficios y consolidación de la paz.  

30. Los recursos propuestos para 2017 ascienden a 

aproximadamente 220 millones de dólares, lo que 

representa un aumento de 28,6 millones de dólares en 

comparación con los recursos aprobados para 2016, una 

diferencia que obedece principalmente a las necesidades 

de recursos propuestas para el restablecimiento gradual 

de una presencia permanente en Libia de la Misión de 

Apoyo de las Naciones Unidas en Libia (UNSMIL), con 

efecto a partir de 2016, de conformidad con las 

resoluciones del Consejo de Seguridad 2259 (2015), 

2273 (2016) y 2291 (2016). La Contralora recuerda que 

la Misión se trasladó temporalmente a Túnez en 2014 

debido al considerable deterioro de la situación de la 

seguridad en Libia. 

31. Considerando las estimaciones de gastos en exceso 

combinados de aproximadamente 1,4 millones de dólares 

para 2016 para las misiones del grupo temático III, 

atribuibles a las necesidades adicionales de la UNSMIL,  

que se cubrirían mediante una autorización para contraer 

compromisos de gastos aprobada por la Comisión 

Consultiva, se pide a la Asamblea General que apruebe 

un total de recursos para las misiones por la suma 

de 221,5 millones de dólares. 

32. El Sr. Sene (Vicepresidente de la Comisión 

Consultiva en Asuntos Administrativos y de 

Presupuesto), presenta el informe conexo de la 

Comisión Consultiva (A/71/595/Add.3) y dice que la 

Comisión Consultiva recomienda que se aprueben los 

recursos propuestos para las misiones incluidas en el 

grupo temático III, con sujeción a las recomendaciones 

que figuran en su informe, y confía en que se facilite a 

la Asamblea General información detallada sobre las 

reducciones derivadas de dichas recomendaciones. 

33. La Comisión Consultiva también recomienda que 

se aprueben las propuestas de dotación de personal para 

la Oficina de las Naciones Unidas para África 

Occidental, el Centro Regional de las Naciones Unidas 

para la Diplomacia Preventiva en Asia Central, la 

Comisión Mixta Camerún/Nigeria, la Oficina del 

Coordinador Especial de las Naciones Unidas para el 

Líbano, la Oficina Regional de las Naciones Unidas 

para África Central y la Oficina Integrada de 

las Naciones Unidas para la Consolidación de la Paz 

en Guinea-Bissau. Con respecto a los puestos 

adicionales propuestos para la Misión de Asistencia de 

las Naciones Unidas en Somalia (UNSOM), la Comisión 

Consultiva recomienda la aprobación de dos puestos de 

Oficiales de Asuntos Políticos (P-4) y una plaza 

de Oficial de Derechos Humanos (P-3), pero no 

recomienda establecer una segunda plaza de Oficial de 

Derechos Humanos (P-3). La Comisión Consultiva 

también recomienda que se apruebe la propuesta de 

crear ocho puestos de Operadores de Radio, dado que la 

solicitud correspondiente debería haberse presentado en 

el presupuesto de la Oficina de las Naciones Unidas de 

Apoyo en Somalia, en lugar de la UNSOM. Si fuera 

necesario que alguien desempeñara las funciones de 

Operador de Radio inmediatamente, el Secretario 

General podría considerar la posibilidad de autorizar la 

utilización de personal temporario general.  

34. Se informó a la Comisión Consultiva que los 

gastos previstos para la UNSMIL para 2016 se ajustaron 

a la baja en 5,7 millones de dólares debido a que no se 

utilizaron todos los recursos, puesto que el presupuesto 

para 2016 se había basado en planes de que la Misión 

regresaría a Trípoli, una medida que no había podido 

adoptarse por razones de seguridad. Con respecto a los 

recursos necesarios relacionados con la dotación de 

personal, la Comisión Consultiva recomienda que se 

aplique una tasa de vacantes del 70% para los nuevos 

funcionarios de contratación internacional y un factor de 

demora en el despliegue del 20% para el personal de la 

Unidad de Guardia de las Naciones Unidas. La Comisión 

no recomienda crear una plaza de apoyo (P-3) en el 

Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 

Terreno y alienta al Secretario General a que revise la 

estructura orgánica y las necesidades de personal de 

http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.41
http://undocs.org/sp/A/C.1/71/L.65/Rev.1
http://undocs.org/sp/A/71/365/Add.3
http://undocs.org/sp/A/71/595/Add.3
http://undocs.org/sp/A/71/365/Add.3
http://undocs.org/sp/S/RES/2259(2015)
http://undocs.org/sp/S/RES/2273(2016)
http://undocs.org/sp/S/RES/2291(2016)
http://undocs.org/sp/A/71/595/Add.3
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la UNSMIL sobre la base de un análisis del volumen de 

trabajo. Por último, la Comisión Consultiva recomienda 

una reducción total de 3 millones de dólares al aumento 

propuesto de 15,8 millones de dólares en los recursos 

que se necesitan para sufragar gastos operacionales. 

35. El Sr. Abdallah (Chad), hablando en nombre del 

Grupo de los Estados de África, dice que el Grupo toma 

nota de las necesidades de recursos propuestas para 

ocho misiones del grupo temático III y que desearía 

obtener más detalles en consultas oficiosas. 

36. El Sr. Hamasi (Libia) expresa la preocupación de 

su delegación de que los informes relacionados con el 

tema actual no se hayan publicado a tiempo para ser 

enviados a la capital de su país para su examen.  

37. La Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en 

Libia (UNSMIL) fue establecida por el Consejo de 

Seguridad en su resolución 2009 (2011), y desde 

entonces el Consejo ha prorrogado su mandato varias 

veces, la más reciente en su resolución 2291 (2016), 

hasta el 15 de diciembre de 2016. El mandato de la 

Misión se prorrogó nuevamente el 13 de diciembre de 

2016, sin que se hicieran modificaciones a su programa 

de trabajo, como se había dispuesto en anteriores 

resoluciones del Consejo de Seguridad, que seguirá 

guiándose por las prioridades establecidas en el párrafo 

9 de la resolución 2213 (2015). 

38. El orador acoge con beneplácito los esfuerzos de 

la Misión por aplicar el Acuerdo Político Libio, con 

miras a salvar las diferencias existentes entre los partidos 

políticos del país. Según la información proporcionada 

en los informes del Secretario General y de la Comisión 

Consultiva, sería difícil para la Misión, que se encuentra 

operando desde fuera de Libia, desempeñar todas las 

tareas que se le han encomendado. En la actualidad, su 

labor se limita a utilizar la vía política y a conciliar los 

distintos puntos de vista de los partidos políticos y la 

aplicación del Acuerdo Político. Asimismo, espera que 

las condiciones políticas y de seguridad en Libia se 

estabilicen de manera que la Misión pueda regresar a 

Trípoli para llevar a cabo su mandato y asistir al 

Gobierno de Consenso Nacional a superar el período de 

transición y hacer frente a los problemas que se 

presentan en el período, como expuso el Secretario 

General en su último informe al Consejo de Seguridad 

sobre la UNSMIL (S/2016/1011). 

39. Su Gobierno hará todo lo posible por cooperar 

con la Misión para superar todos los obstáculos de 

procedimiento y relacionados con la seguridad que se 

presenten en su labor. Para ello, se está redactando 

actualmente un memorando de entendimiento entre el 

Ministerio de Relaciones Exteriores de Libia y 

la UNSMIL. Su Gobierno espera que todo el personal de 

la Misión regrese a Trípoli, dado que ello aumentaría la 

confianza pública en el proceso político y pondría de 

relieve que la Misión es sincera en su deseo de prestar 

asistencia durante el período de transición. También 

ayudaría a reducir los gastos de la Misión, en particular 

los gastos de viaje. 

Se levanta la sesión a las 11.10 horas. 
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